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Wiadomości po polsku 

 

News in English 

 
Popołudnie z polskimi filmami 
 
Na początku lutego otrzymałem e-maila od pana Łukasza 
Grabana, sekretarza i wicekonsula Ambasady RP w 
Canberze, z informacją o przyjeździe z Warszawy do 
Australii reżyserki i scenarzystki pani Barbary 
Lorynowicz.  

Pani Barbara jest autorką filmów dokumentalnych takich 
jak „Świat Matki Teresy”, prezentujący postać Matki 
Teresy z Kalkuty oraz „Rok Papieża”, którego bohaterem 
jest papież Jan Paweł II. 

Zgodnie z propozycją ambasady, skontaktowałem się z 
panią Barbarą i zaprosiłem do Domu Orła Białego w 
Geelong. Samodzielnie powiadomiłem wszystkich 
członków Związku Polaków w Geelong, zaś w akcji 
promocyjnej wydarzenia wśród Polonii geelongowskiej 
pomógł mi ks. Marian Szeptak, który zapraszał na to 
wydarzenie przez kolejne dwie niedziele. 

W niedzielę, 19 lutego 2023, powitaliśmy w prograch 
Domu Orła Białego panią Barbarę wraz z koleżankami, 
panią Unisławą z Łodzi i panią Małgosią z Templestowe. 

 

An Afternoon of Polish Films 

At the beginning of February I received an e-mail from Mr. 
Łukasz Graban, secretary and vice-consul of the Polish 
Embassy in Canberra, with information about the visit to 
Australia of director and screenwriter Barbara Lorynowicz 
from Warsaw.  

Barbara is the author of documentaries such as "Mother 
Teresa's World", presenting the figure of Mother Teresa of 
Calcutta and "The Year of the Pope", Pope John Paul II. 

On Mr Łukasz’s suggestion, I contacted Barbara and invited 
her to the White Eagle House in Geelong. I informed Polish 
members of the Association that the two documentaries 
about Mother Tersas and Pope John Paul II will be 
screened at the White Eagle House. Fr Marian Szeptak was 
also asked to announce this event after Mass for two 
Sundays in a row. 

On Sunday, February 19, 2023, we welcomed Barbara 
Lorynowicz and her friends, Unisława from Łódź. In Poland 
and Małgosia from Templestowe. Before the screening, we 
enjoyed lunch at the White Eagle House Bistro. 

Dom Orła Białego - White Eagle House 
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Group photo with our Guests –Zdjęcie Grupowe 

http://www.whiteeaglehouse.com.au/


Przed seansem filmowym zjedliśmy lunch w naszym 
bistro. 

Podczas projekcji filmów gościliśmy na sali około 40 osób. 
Obejrzeli dwa filmy dokumentalne o dwóch świętych, 
które zostały wzbogacone muzyką polskich 
kompozytorów Krzysztofa Pendereckiego i Krzysztofa-
Mikołaja Góreckiego. Po seansie, pani Barbara 
opowiedziała o swoich doświadczeniach filmowych w 
Indiach i o spotkaniu z papieżem Janem Pawłem II przed 
jego śmiercią. 

Na zakończenie spotkania została podana kawa, herbata i 
pyszne polskie ciasta przygotowane przez naszą Grupę 
Pań. Nie zabrakło też okazji do wspólnych pamiątkowych 
zdjęć z naszymi gośćmi. 

Henryk Szkuta 
Prezes Związku Polaków w Geelong 

---------------------------------------------------------------------- 

Udany festiwal Pako Festa  

po ograniczeniach COVID-19 

Nareszcie, w tym roku Geelong mógł cieszyć się 
dorocznym festiwalem PAKO Festa, który odbył się w 

swojej standardowej formie 
sprzed pandemii COVID-19. 
Dobrze było zobaczyć ponad 50 
grup etnicznych i innych, w tym 
kilka szkół z Geelong, 
uczestniczących w tegorocznej 
kolorowej paradzie na Pakington 
Street. Publiczność była 

zabawiana występami różnych etnicznych grup 
tanecznych i muzyką z krajów całego świata. Publiczność 
została również zaproszona przez właścicieli stoisk 
zlokalizowanych wzdłuż Pakington Street do spróbowania 
szerokiej gamy potraw z wielu różnych krajów. 

 

Just over 40 people attended the screening that afternoon. 
Those in attendance viewed the documentary films about 
the two important figures in the Catholic Church.  films 
were enriched with the background music of two well 
known Polish composers, Krzysztof Penderecki and 
Krzysztof-Mikołaj Górecki.  

After the screening, Barbara talked about her film 
experiences in India and about her meeting with Pope John 
Paul II before his death. 

At the end of the meeting, those in attendance enjoyed light 
refreshments, including delicious Polish cakes prepared by 
our Polish Ladies Group. There were also opportunities for 
commemorative photos with our guests. 

Henry Szkuta 
President of the Association of Poles in Geelong 

--------------------------------------------------------------- 

A Successful “NORMAL” Pako Festa after two years of 

COVID18 Restrictions 

Once again, after the COVID19 pandemic,  Geelong was able 
to enjoy the Annual PAKO Festa in its original form. It was 
good to see over 50 ethnic and other groups, including 
several Geelong schools, participate to this year’s colourful 

Pakington Street 
Parade. The public 
was entertained 
by performances 
of various ethnic 
folk dancing and 
the vibrant sounds 
of music from 
countries around 
the Globe. The 
public was also 
invited by food 

stall holders all along Pakington Street to taste the wide 
variety of foods from the many different countries 
represented at this year's PAKO Festa. 
 
We were all proud of our Polish contingent taking part in the 

Parade – all very splendid in our Polish National costumes.  

 

Our very active Ladies’ (and some men’s) Group was busy 

weeks before making the 2500 pierogi in preparation for our 

Pako Festa Food stall. We also had Polish donuts on our 

menu and hotdogs (Kranski sausage on a bed of deliciously 

cook sauerkraut, wrapped in a crispy bread roll – Yum!!! The 

queues at our Food Stall were long, the cash register rang 

out loudly all day and the money rolled in!!. It was therefore 

no surprise that by 3.15pm we sold all our pierogi, all our 

Polish donuts and all our mouth-watering Hotdogs. In a way, 

 

 

Nasza Polska Grupa   -   Our Polish Contigent 

 Reprezentują Indonezje 

Indonesian representative 



Wszyscy byliśmy dumni z tego, że polska reprezentacja 

wzięła udział w Paradzie – wszyscy wspaniale ubrani w 

polskie stroje narodowe.  

Nasza bardzo aktywna grupa pań (i paru panów!) była 

zajęta przygotowywaniem 2500 pierogów do naszego 

stoiska już na kilka tygodni przed Pako Festą. W menu 

mieliśmy także polskie pączki i hotdogi (kiełbasę Krańsky 

z kiszoną kapustą w chrupiącej bułce – mniam!!!). Kolejki 

do naszego stoiska z jedzeniem były długie, kasa dzwoniła 

głośno przez cały dzień, a pieniądze napływały!!! Nic więc 

dziwnego, że o 3.15pm, sprzedaliśmy wszystkie nasze 

pierogi, polskie pączki i przepyszne hotdogi. Jeśli można 

tak powiedzieć, na całe szczęście zaczął padać deszcz, 

więc rozchodzącym się ludziom nie musieliśmy się 

tłumaczyć, że nie zostało nam już nic do sprzedaży.  

 

Dziękuję wszystkim osobom, które przyczyniły się do  

 

tego, że polska sekcja Pako Festy odniosła w tym roku tak 

wielki sukces. Nie będę próbował wymieniać nazwisk 

wszystkich wolontariuszy, ponieważ jestem pewien, że 

kogoś pominę, ale WIELKIE podziękowania dla wszystkich 

pań i panów, którzy zrobili zakupy, ulepili pierogi, 

przygotowali kiszoną kapustę, pomogli w ustawieniu 

grilla, bemaru, stołów i wszystkich innych elementów 

wyposażenia na naszym stoisku z żywnością, a następnie 

zdemontowali i zwrócili wieczorem sprzęt do Domu Orła 

Białego. 

  
 

 

 

 

it was lucky that the rain began to come down, the people 

dispersed, and, fortunately, we didn’t have to tell too many 

people that we did have any more Polish delicacies to sell 

them. 

I would like to thank all the people who played some part in 

making the Polish section of the Pako Festa such a great 

success this year. I won’t attempt to name all the 

volunteers, as I am sure I will leave someone out, but a BIG 

thankyou to all those ladies and gentlemen who did the 

shopping, made the pierogi, prepared the sauerkraut, 

assisted in setting up the BBQ, the Bain-marie, the tables 

and all the other items of equipment in our Food Stall and 

then dismantling and returning the equipment to the White 

Eagle House. 

 

 

 

 

 
Suzie & Marysia Filipowicz 

 
Nasza Polska Grupa   -   Our Polish Contigent 

 
Inside our Food Stall - Wewnątrz stoiska 

Henry Szkuta 

President Polish Community Association in Geelong 

 



Festiwal Muzyki Country w Domu Orła Białego 
W Domu Orła Białego odbył się Trzydniowy Festiwal 

Muzyki Country, który trwał od piątku 24 lutego do 

niedzieli 26 lutego, od 17:00 w piątek do 17:00 w 

niedzielę. 

 

Po raz pierwszy, Rock the Country Club zorganizował 3-

dniową imprezę, która nie tylko była dla nich udana, ale 

także przyniosła korzyści dla Domu Orła Białego zarówno 

pod względem przychodów, jak i pożądanej promocji 

naszego obiektu. Grupa już zarezerwowała miejsce na 

przyszły rok, oczekując podwojenia liczby tegorocznych 

uczestników. Wydarzenie zostało zorganizowane przez 

Rockin’ the Country Geelong, 

 https://www.facebook.com/groups/146708707399105/ 

Odwiedź ich stronę na Facebooku, aby zobaczyć 

najważniejsze wydarzenia i świetne opinie dla naszego 

Klubu. 

Niektóre z opinii z ich fejsbukowej strony, 
❖ "Brawa dla wszystkich organizatorów. Fantastyczny 

Weekend. Zespół muzyczny był wyjątkowy!!" 
❖ "Co za absolutnie niesamowite 3 dni z udziałem 

niektórych naszych najlepszych artystów muzyki 
country. Kinta, jej niezliczeni wolontariusze i 
sponsorzy zasłużyli na te wielkie oklaski w 
niedzielny kończący imprezę wieczór!! Co za 
przeżycie!! Do zobaczenia w przyszłym roku?? NA 
PEWNO!!  

❖ "Co za kolejny wspaniały dzień dla wszystkich, 
którzy mogli przyjść. Dziękujemy naszym 
wspaniałym sponsorom za wspaniałe kompozycje 
kwiatowe i ozdoby od Kwiaciarni „Petals and 
Stems” z Newcomb. Również piękne panie i 
panowie z Baru w Domu Orła Białego, DZIĘKUJEMY, 
to był wspaniały dzień"  

Naszą regularnie spotykającą się grupę Country Music 

Group "The Country Heartbeat Social Group", możecie 

znaleźć w internecine. Link: 

 https://www.facebook.com/groups/792857331943879  

Zapraszamy, będziecie zadowoleni z programu. Grupa ta 

korzysta z naszej głównej sali w każdy piątek już przez 

Country Music Festival at the White Eagle House 
The White Eagle House hosted a Three-Day Country Music 

Festival from Friday 24th to Sunday 26th February from 

5.00pm Friday to 5.00pm on the Sunday. 

This was the first time Rock the Country Club organised the 

3-day event, which was not only successful for them but also 

benefitted the White Eagle House in both revenue and a 

welcome promotion of our Venue. The group has already 

booked the venue for next year, with the expectation to 

double the numbers from this year. 

The Event was organised by Rockin’ the Country Geelong, 

 https://www.facebook.com/groups/146708707399105/ 

See their Facebook page for event highlights and great 

feedback for our Club. 
 

Some of the feedback from their Facebook page, 
❖ “Well done to all those behind the scenes. 

Fabulous. To the Band, Exceptional!!” 
❖ “What an absolutely Amazing 3 days of some our 

very best artists in country music Kinta & her 
myriad of volunteers & sponsors deserved their 
Standing Ovation.at the wrap-up on Sunday 
evening!! What an experience!! See U all again 
Next Year?? HELL YEAH!”  

❖ “What another fabulous day for everyone who 
could come . Thank you to our wonderful sponsors 
for gorgeous floral arrangements and centrepieces 
by Petals and Stems Newcomb. Also the beautiful 
bar ladies at White Eagle House it’s been a great 
day so far”  

 

Our regular Country Music Group “The Country Heartbeat 

Social Group”, which can be found in the Internet (Link: 

https://www.facebook.com/groups/792857331943879 ) 

came along and enjoyed the show, this group has been 

hiring our Main Function area each Friday for some time to 

listen to and dance to Country Music. Once a month their 

Club invites a well-known Country Music singer to perform 

for the fans in attendance. This festival event has helped to 

show case our venue and attract further members for our 

regular country music evening. 

Our function room is also home to the “Geelong Jazz Club” 

 

 

https://www.facebook.com/groups/146708707399105/
https://www.facebook.com/groups/792857331943879
https://www.facebook.com/groups/146708707399105/
https://www.facebook.com/groups/792857331943879


parę ładnych lat. Słuchają i tańczą do muzyki country. Raz 

w miesiącu klub zaprasza na występy znanego 

piosenkarza muzyki country. 

 

Mający miejsce w miniony weekend festiwal pomógł 

zaprezentować nasz ośrodek i przyciągnąć kolejne osoby 

na regularne wieczory z muzyką country do Domu Orła 

Białego. 
 

Nasza główna sala jest również miejscem dla "Geelong 

Jazz Club" (http://thegeelongjazzclub.org.au). Grupa ma 

swoje występy w pierwszą niedzielę każdego miesiąca w 

godzinach popołudniowych. 
 

Jacqui Bisby 

Operations Manager 

White Eagle House 

 

Raport od "Grupy Polaków poniżej 60 roku życia 

w Geelong" 
W połowie 2021 roku na  platformie mediów 
społecznościowych Facebook powstała grupa o nazwie 
"Polacy poniżej 60 roku życia w Geelong (Ha Ha!)", aby  
dotrzeć do młodszej grupy demograficznej. I aby 
rozpocząć rozmowę na temat tego, co my, młodsze 
polskie pokolenie w Geelong,  widzimy jako przyszłość 
naszej społeczności, w tym przyszłość Domu Orła Białego.   
 

W ciągu miesiąca grupa rozrosła się i obecnie ma ponad 
100 członków składających się zarówno z tych, którzy 
nadal mieszkają lokalnie wokół Geelong, jak i wielu 
innych, którzy dorastali w tym mieście, ale następnie 
przenieśli się gdzie indziej w stanie lub do innych stanach. 
 

Organizatorzy początkowo zaplanowali lunch w Domu 
Orła Białego w sierpniu 2021 r. Niestety nie odbył się on z 
powodu ograniczeń związanych z COVID19. 
 

Kolejny obiad zaplanowano na niedzielę 5 marca 2023 r. 
Podobnie jak w przypadku organizacji wszystkich innych 
imprez, znalezienie daty, która odpowiadała wszystkim, 
było trudne. Wielu członków wyraziło zainteresowanie 
uczestnictwem, ale po prostu nie byli dostępni w tym 
dniu.  Niemniej jednak zdecydowaliśmy się zorganizować 
to spotkania, chociaż z mniejszą liczbą uczestników. 
 

W spotkaniu wzięło udział piętnaście osób. Miło było 
wspólnie zjeść i napić się, pogawędzić, rozejrzeć się po 
Domu Orła Białego, powspominać i pośmiać się z 
przeszłości (szczególnie z czasów naszej sobotniej polskiej 
szkoły, tańców, chóru, siatkówki i zabaw organizowanych 
przez Klub Sportowy Syrena). Komentarz tego dnia 
brzmiał: "Nie było mnie tutaj od czasu kiedy główne 
wejście do Domu Orła Białego znajdowało się po 
wschodniej stronie budynku. Dzisiaj, po raz pierwszy 
widzę piękne wejście od strony głównej drogi". Spośród 15 

http://thegeelongjazzclub.org.au. They  have their monthly 

performances on the first Sunday afternoon of every month. 

 

Jacqui Bisby 

Operations Manager 

White Eagle House 

----------------------------------------------------------------------------- 

“Geelong Poles Under 60ish Group” Report 
In mid 2021, a group, calling itself, “The Geelong Poles under 

60ish (Ha Ha!)” was formed on the social media platform, 

Facebook, to reach out to our younger demographic to 

simply start a conversation on what we, the younger Polish 

generation in Geelong, see as the future of our 

community, including the White Eagle House.   

Within a month, the group grew and now has over 100 
members made up of both of those who still live locally 
around Geelong and many who grew up in her but have 
subsequently relocated elsewhere in the state or inter-
state. 
Organisers initially arranged a get-together lunch at the 
White Eagle House in August of 2021, which did not go 
ahead due to the COVID19 lockdown restrictions. 
A subsequent lunch was organised for Sunday 5th March 
2023.  As with all functions, securing a date that suited 
everyone, was difficult. Whilst many members expressed 
their interest in attending, they were simply not available on 
that date.  Nevertheless, we decided to continue with the 
smaller number. 
Fifteen people attended, and it was nice to share a meal and 
a drink, have a general chat, look around the current facility, 

reminisce and have a good laugh about the past (especially 
about our Polish school days, dancing, choir, volleyball and 
Syrena SC dances).  The comment of the day was, “I have 
not been here since the entrance was on the east side of the 
building.  This is the first time I’ve seen the main entrance 
facing Fellmongers Road”.  Of the 15 attendees, 6 joined up 
as new members of the Polish Community Association in 
Geelong Inc. 

 Christine Skora, Amelia Water & Jannette 

Waters attended our inaugural Luncheon. 

http://thegeelongjazzclub.org.au/
http://thegeelongjazzclub.org.au/


uczestników lunchu, 6 osób zapisało się na nowych 
członków Związku Polaków w Geelong. 

Planujemy zorganizować kolejne imprezy w Domu Orła 
Białego, ale następnym razem powiadomimy naszych 
członków ze zdecydowanie większym wyprzedzeniem. 
 
Dom  Orła Białego wkracza w okres ekscytujących zmian, 
a młodsza polska społeczność może włożyć swój wkład w 
te zmiany, wnosząc swoje pomysły w dalszy rozwój Domu 
Orła Białego. 

 
Marek Filipowicz 
 

 

Sprawozdanie Prezesa ZPG 
Jako sekretarz przez większość mojego czasu w Zarządzie 

ZPG, od marca 2015 r. nie tylko sporządzałem protokoły 

z każdego zebrania Zarządu, ale także protokołowełem 

każde zebranie. Teraz, jako obecny Prezes, z dumą 

ogłosiłem na pierwszym w tym roku styczniowym 

zebraniu, że odbyło się 100 posiedzeń naszego Zarządu. 

W marcu tego roku minie ósmy rok od przejęcia przez 

teraźniejszy Zarząd zarządzania Klubem. Oczywiście 

skład Zarządu zmienił się od tego czasu, ale entuzjazm dla 

ulepszeń ośrodka wciąż trwa. 

 

Nie muszę przypominać członkom, że Dom Orła Białego i 

ZPG nie przetrwałby finansowo bez patronatu jaki 

otrzymujemy od innych, niepolskich członków 

społeczności Geelong – i jesteśmy im bardzo wdzięczni za 

to wsparcie. Wsparcie to jest tym bardziej mile widziane 

i doceniane, gdy mamy do czynienia ze smutnym faktem, 

że liczba członków polskiego pochodzenia maleje. 

Przygotowując wysyłkę na ubiegłoroczne Walne 

Zebranie, porównałem liczbę Członków Zwyczajnych 

(Ordinary Members) polskiego pochodzenia w 2017 r. z 

liczbą Członków Zwyczajnych w 2022 r. W 2017 r., 

zaledwie pięć lat temu, mieliśmy 191 Członków 

Zwyczajnych, a w październiku 2022 r. liczba ta spadła do 

83. Tak, niestety, wielu z naszych cenionych członków 

zmarło w tym 5-letnim okresie. Ale spadła też liczba 

"młodszego" (50+) pokolenia. Wiem na pewno, że wielu 

zmarłych rodziców i dziadków płaciło składki 

członkowskie w imieniu swoich dorosłych dzieci i 

wnuków. Te członkostwa nie są już odnawiane.  

 

Dlatego bardzo podbudował mnie fakt, że jeden z 

naszych nowych "młodszych" członków, Tadeusz Pundij, 

wraz z Markiem Filipowiczem, zgłosili się na ochotników 

do podjęcia się zadania przekonania Polaków z ich 

pokolenia do przystąpienia do ZPG, zapewniając w ten 

sposób dalsze istnienie Klubu jako polskiej organizacji 

We have plans to hold future events at the White Eagle 
House, but, next time, we will give our online member group 
more notice. 
White Eagle House entering a period of exciting change,s 

and the younger Polish community can be part of having 

their input into these changes by contributing their ideas 

into the future direction of the White Eagle House. 

Mark Filipowicz 
 

 

 

From the PCA President 
As the Secretary for most of my time on the PCA 

Committee, since March 2015, I had a habit of numbering 

the Minutes of each Committee meeting. At our January 

meeting, I was proud to announce that it was the 100th 

meeting of this Committee and in March of this year, it will 

be the eighth year since this Committee took over the 

administration of the Club back in 2015. Naturally, the 

composition of the Committee has changed since then but 

the enthusiasm for the Club’s success continues. 

 

I don’t have to remind members that the White Eagle 

House and the PCA could not survive financially without the 

patronage we receive from the broader non-Polish 

members of the Geelong community – and we are very 

grateful for that support. This support is even more 

welcomed and appreciated when we are faced with the sad 

fact that the number of members of Polish background is 

declining. When I was preparing the mailout for last year’s 

AGM, I did a comparison of the numbers of Ordinary 

Members of Polish background in 2017 with that of 2022. 

In 2017, only five years ago, we had 191 Ordinary 

Members, while in October, 2022, that number dropped to 

83. Yes, sadly, many of our valued members passed away 

during this 5-year period. But, also the number of the 

“younger” (50+) generation declined. I know for as a fact 

that many of the late parents and grandparents were 

paying the membership dues on behalf of their adult 

children and grandchildren. These memberships are now 

no longer renewed.  

 

I was, therefore, very heartened by the fact that one of our 

new “younger” members on the Committee, Ted Pundij, 

together with Mark Filipowicz, volunteered to undertake 

the task of convincing Poles, from their generation, to join 

the PCA, thus ensuring the Club’s continued existence as a 

Polish organisation for years to come while and still 

continuing to welcome members and patrons from the 

broader Geelong community. 

 



przez wiele lat i jednocześnie przyjmując członków i 

patronów z szerszej społeczności Geelong. 

Kiedy ZPG w 2021 roku wydało swoją książkę "Zbiór 

osobistych historii polskich migrantów w Geelong", 

powiedziałem w moim przemówieniu, że moją wizją jest 

utrzymanie polskiego dziedzictwa naszych rodziców i 

dziadków w Geelong przez co najmniej następne 50 lat. 

Ta wizja zostanie zrealizowana tylko wtedy, gdy 

utrzymamy polski ośrodek, jakim jest Dom Orła Białego, 

w którym nasze przyszłe pokolenia będą mogły dalej się 

spotykać i nadal pielęgnować polskie dziedzictwo swoich 

przodków.  

 

Dlatego na nas spoczywa dziś ciężar zrobienia 

wszystkiego, co w naszej mocy, aby zapewnić, że 

zostawimy Dom Orła Białego, aby nasze przyszłe 

pokolenia młodych ludzi polskiego pochodzenia mogły z 

niego korzystać i się z tego cieszyć.  

 

Mam nadzieje, że członkowie zgodzą się, że od czasu 

objęcia ZPG w 2015 roku przez "nowy" Zarządu z Grażyną 

Brzostowski jako Prezesem, a następnie Krystyną Matczak 

i obecnie ze mną jako Prezesem, wraz z Zarządem, 

prowadzimy nasz Klub mądrze i profesjonalnie. 

Rozwijając go nie tylko w efektywny biznes, ale także ale 

także jako klub rodzinny. Członkowie zapewnie zauważyli, 

że obecnie nie zatrudniamy ochroniarzy, jak to było przed 

2015 rokiem. W tym ośmioletnim okresie, nigdy nie 

musieliśmy wzywać policji do Klubu z powodu 

niesfornego zachowania klientów. Wynika to z faktu, że 

nasza Operations Manager wymaga i nadal będzie 

wymagała ścisłego przestrzegania przepisów związanych 

z odpowiedzialnym podawaniem alkoholu, a także mamy 

i ściśle stosujemy określone godziny otwarcia i 

zamknięcia. W ten sposób stworzyliśmy przyjazną 

atmosferę w Klubie ku ucieszą naszych stałych klientów 

oraz naszego pracowitego i oddanego personelu. 

 

Nie osiągnęliśmy tego sami! Dokonaliśmy tego dzięki 

wsparciu i radom, które otrzymujemy od Mercury Group.  

Jesteśmy również przekonani, że doświadczenie i 

profesjonalizm Jacqui Bisby, naszej obecnej Operations 

Manager, zapewnią, że personel Klubu i jego 

przedsięwzięcia będą nadal zarządzane kompetentnie z 

korzyścią dla naszych członków.  
 

Członkowie odgrywają również kluczową rolę w 

tworzeniu odnoszącego sukcesy Klubu. Dlatego wasze 

wsparcie jest niezbędne. Można Klub wspierać na kilka 

sposobów: wspierając imprezy organizowane przez 

Zarząd; jeśli lubisz grać na Pokies, to przyjdź grać do Domu 

Orła Białego; przyjdź od czasu do czasu na drinka do 

When the PCA launched its Book, “A Collection of Personal 

Stories of Polish Migrants in Geelong” in 2021, I said in my 

speech at the Launch that my vision was to have the Polish 

Legacy of our migrant parents and grandparents 

maintained in Geelong for at least the next 50 years. This 

vision will only be achieved if we maintain a Polish centre, 

namely, the White Eagle House, where our future 

generations can meet and continue to maintain their 

ancestral Polish heritage.  

 

Therefore, the onus is on us today to do everything in our 

power to ensure we leave the White Eagle House for our 

future generations of young people of Polish background 

to use and enjoy.  

 

I trust that members will agree that since the “new” 

Committee took over in 2015, with Grazyna Brzostowski as 

President, followed by Krystyna Matczak and currently 

myself as President, we, together with the Committee and 

Management, have administered the Club wisely and 

professionally, developing it not only into an efficient 

business on behalf of you, the members, but also 

developed it into a family friendly Club. Members may have 

noticed that the Club no longer employs security guards as 

was the case before 2015, nor have we, in this eight-year 

period, ever had to call the Police to the Club because of 

unruly behaviour of some patrons. This is because the 

Operations Manager demands and will continue to 

demand a strict adherence to the regulations associated 

with the Responsible Serving of Alcohol as well as the fact 

that we have definite Opening and Closing times. In this 

way, we have created a friendly atmosphere at the Club to 

the delight of our regular patrons and our hardworking and 

dedicated staff. 

 

We did not achieve this alone! We are not too proud to 

admit that we did this with the support and advice we 

receive from the Mercury Group.  We are also very 

confident that Jacqui Bisby’s, our current Operations 

Manager, experience and professionalism will ensure the 

Club’s staff and its operations will continue to be managed 

competently to the benefit our members.  

 

Members also play a pivotal role in creating a successful 

Club. Hence your support is vital. You can do this in several 

ways: By supporting functions or events organised by the 

Committee or its Sub-committees; if you’re a member who 

enjoys playing the pokies, then come to the White Eagle 

House to do that; enjoy drinks at our Sports Bar; enjoy a 

lunch or a dinner at White Eagle House Bistro and with 

family or friends at least once a month. Every bit helps. 

Remember that we run the Bistro now, so now ALL the 



naszego Sports Bar; co najmniej raz w miesiącu zaproś 

rodzinkę lub przyjaciół na lunch lub kolację do naszego 

Bistro. Pamiętajmy, że teraz my prowadzimy Bistro, więc 

teraz WSZYSTKIE zyski z Bistro, Baru i z Pokies pozostają w 

Klubie.  
 

Nasza Operations Manager i Szef Kuchni planują obecnie 

Specjalne Menu. Jednym z nich będzie „Polish Day Menu” 

z wyborem polskich potraw, gotowanych przez naszych 

zawodowych kucharzy. Wkrótce pojawi się więcej 

informacji na ten temat. 
 

W trakcie i po COVID19, w naszym ośrodku zaszło kilka 

zmian. Zmiany te dały Zarządowi możliwość przyjrzenia 

się nowym opcjom, w jaki sposób możemy wprowadzić 

znaczące ulepszenia naszego obiektu. Kiedy sformuujemy 

konkretny plan tego, co chcielibyśmy zrobić, szczegółowo 

wyjaśnimy te propozycje na Specjalnym Zebraniu 

Informacyjnym, które planujemy w czerwcu tego roku. 
 

Na zakończenie, ponownie proszę o dalsze wspieranie 

Domu Orła Białego.  

 

Henryk Szkuta 
 Prezes 

 

 

 

---------------------------------------------------------------------------- 

profits from the Bistro, the Bar and Gaming stay at the 

Club.  

The Manager and the Chefs are currently planning Special 

Menus, one of these will be a Polish Day Menu, with a 

selection of Polish food, cooked by our professional chefs. 

There will be more information on what the Bistro will be 

offering. 
 

During and after COVID19, several changes have taken 

place at the Club. These changes have provided the 

Committee with the opportunity to look at new options on 

how we can make major improvements to our venue. Once 

we formulate a concrete plan of what we would like to do, 

we will explain these proposals in detail at a Special 

Information Meeting, which we hope to hold in June of this 

year. 

I encourage every member to continue to support the 

White Eagle House and to introduce your friends to enjoy 

the facilities we can offer. 

 

Henry Szkuta 

President 

 

 

 

 

 

-----------------------------------------------------------------------------

- 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
Kolacja dla Grupy Wolontariuszy ZPG w Bistro Domu 

Orła Białego - 8 marca, 2023 r. 

 

Dinner at the White Eagle House Bistro for our PCA 

Volunteer Group on 8th March, 2023 

 



 
 

Kalendarz Związku Polaków (ZPG) na rok 2023 

Polish Community Association’s (PCA) Calendar for 2023 
Please check to make sure that our files have your correct: 

 Address 

 Phone Numbers 

 Email Address 

Prosimy sprawdzić w Barze czy mamy wasze dokładne 
 Adresy 

 Telefony 

 Adres emailowe 

DATY DO ZAPAMIĘTANIA  w 2023r 

19 Lutego Niedziela Wyświetlanie Polskich Filmów: Jan Pawła II i Matka Teresa  4.00pm 

25 Lutego Sobota Pako Festa na Pakington Street West Geelong Cały Dzień 

8  Kwietnia Sobota Świecenie pokarmów w Domu Polskim 4.00pm 

25 Kwietnia Wtorek SPK Obiad w Domu Orła Białego po zakończeniu defilady w Mieście  1.00pm 

07  Maja Niedziela Uroczystość 3 Maja  i obiad  z okazji „Dzień  Matki” 2.00pm 

21 Maja Niedziela Koncert Polskiego Chóru Młodzieżowy z Melbourne  3.00pm 

29 Maja Poniedziałek Zjazd Kół Żywego Różańca w Victoria w Domu Orła Białego 1.00pm 

25 Czerwca Niedziela Zebrania Informacyjne ZPG 4.00pm 

Czerwiec Przypominamy o uregulowaniu składek ZPG członkowskich ($10) przed 30/6/2023 
10 Września Niedziela   Obiad z okazji Dnia Ojca  2.00pm 

22 Października Niedziela   Roczne Walne Zebranie Związku  4.00pm 

12 Listopad Niedziela Akademia Niepodległości Polski z Obiadem 2.00pm 

10 Grudzień Niedziela Wigilia 2.00pm 

DATES TO REMEMBER in 2023 
19 February Sunday Two Polish Films @ WEH: Pope John Paul II & Mother Teresa of Calcutta 4.00pm 

25 February Saturday Pako Festa in Pakington St West Geelong All Day 

8 April Saturday Polish Tradition of the Blessing of Easter Food 4.00pm 

25 April Tuesday Polish Ex-servicemen Members’ Lunch at the White Eagle House 1.00pm 

07 May Sunday Polish Constitution Day and Mother’s Day Lunch 2.00pm 

21 May Sunday Concert by Melbourne Polish Youth Choir 3.00pm 

29 May Monday Gathering of the “Live Holy Rosary” Victoria- wide Group @ WEH 1.00pm 

25 June Sunday PCA Information Meeting for Members 4.00pm 

June A Reminder: Renewal of PCA Annual Membership ($10) must be made by June 30 
10 September Sunday Father’s Day Lunch 2.00pm 

22 October Sunday Annual General Meeting of the PCA 4.00pm 

12 November Sunday Polish Independence Day Celebrations and Lunch 2.00pm 

10 December Sunday Traditional Polish Christmas Eve Dinner 2.00pm 

Also : Także: 

• Country & Music every Friday night 

• “Jazz Afternoons” every first Sunday of the month  
(except in May) at 2.00pm, 

• Senior Citizens Group, run by AMCS, meet every 
Friday. Open to all nationalities.  

• Polish Senior Citizens “The Golden Age” Club meets 
every Wednesday.  

• Country & Music w każdy piątkowy wieczór 

• "Jazzowe popołudnia" w każdą pierwszą niedzielę  
miesiąca (oprócz maja) o 14.00. 

• Grupa Seniorów, prowadzona przez AMCS, spotyka 
się w każdy piątek. Witani wszyscy, nie tylko Polacy.  

• Klub Seniorów Polski, "Złoty Wiek", spotyka się w 
każdą środę. 

Bistro is now fully operational  
7 days a week  

Lunch  :  12.00 - 2.00pm 
Dinner :  6.00 - 8.00pm 

Snack Foods are available all day. 
 

Bistro jest już w pełni czynne 
7 dni w tygodniu 

Lunch : 12.00 -2.00pp 
Obiad : 6.00 - 8.00pp 

Przekąski dostępne są przez cały dzień. 
 

 


